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Denna modell &r formonterad men du | Even if this model is premounted it is | Vaikka tdm& malli on jo tehtaalla osittain
méste sjélv kontrollera att alla skruvar och | very important to check that all screws | kokoonpantu, tarkista huolellisesti, ettd kaikki
muttrar sitter ordentligt fastdragnal and nuts are well tigthened. mutterit ja ruuvit ovat kunnolia kiinni!

Spelet mellan kopplingskiockans drev och | It is also important to check the gear | On syytd myoskin tarkistaa péarattaan ja
det stora drevet &r det mycket viktigt att du | mesh obetween the clutch bell and | kytkinkellon vélisen sovitteen tiukkuus.
kontrollera. Det ska vara s& litet som | the main gear. The play must be as | Vélyksen tulee olla niin tiukan kuin
mojligt utan att dreven karvar. Stall in detta | tight as possible without seizing. You | mahdollista mutta se ei saa haitata pydrimista.
genom att lossa pa skruvarna som haller | do this by moving ther engine until you | S&&da valys sopivaksi 16ysdamallé hieman

motorn och flytta motorn tills du har ett | achive the right gear mesh. moottorin kiinnitysruuveja, tarkista valys ja
lagom drevspel. kiristé ruuvit uudelleen.
f

A SAFETY PRECAUTIONS )

This radio control model is not a toy!

t is designed for maximum performance. Seek advice if you are
not familiar with this kind of precision model. You are responsible

.. for the completion and operation of this model.
DENNA RADIOSTYRDA MODELL AR INGEN LEKSAK! Remember : Safety is the first priority ! ,

Lampliga platser att kéra pé dr t.ex. grusplaner med inte alifér stora Always keep the instruction manual at hand for quick reference.

stenar. A\ AJATTELE TURVALLISUUTTA

Ténk pa att du kaii uppn% hog fart ::ned d/n.mode'{/I saj darfér méstae T4m radio-ohjattava malli ei ole leikkikalu!
du vara aktsam nér du kor sd att sd att du inte kér p och skadar Ota huomioon ympéristd, missa mallia kaytat, Katso tarkoin, ettei

A TANK PA SAKERHETEN

Denna radiostyrda modell &r ingen leksak!

tex. dskddare eller andra som uppehdller sig i narheten. kaytdsta aiheudu vaaraa sivullisille. Olet itse vastuussa mallisi
Du ér sjélv ansvarig fér din modell! kaytosta. Jos olet epdvarma, kysy neuvoa kokeneemmilta.
S Muista aina: turvallisuus ennen kaikkeal - :

Resetvation f6r trycklel och tekniska dndringar efter tryckningen.  Specifications are subject to change without prior notice!

“No. 31761,
© 1997 KYOSHO & AB SLOTCAR . 98-6 h .



Den utrustning vi rekommenderar &r
tillverkad av KYOSHO och HITEC.

Att vélja denna utrustning innebdr en Rattradio
tfrygghet fér dig eftersom dessa Wheel-type
produkter &r vél utprovade och 2¢h radio set.

anpassade till varandra.

Till denna modell behévs en 2-kanals
radiostyrning. V&lj mellan spak- eller
rattradio.

All equipment is manufactured by
KYOSHO & HITEC. To choose this

Spakradio
Stick-type
2¢h radio set.

equipment is recommended because all
parts fits to each other.

al

Passande servon och mottagare
Suitable servos & receiver

}

This kits requires a 2-channel radio.
Coose between stick or wheel-type

Batterier till sdndaren och mottagaren
Batteries for transmitter and receiver

Servo

Alla standardservon och mottagare passar
All standardservos and receivers fit

P R R I N
.

" Till motorn behévs modslimotorbrénsie.
Model Technics GN10 eller GN16
rekommenderas. Anvénd alltid detta
brénsle s& att driftstorningar undvikes.
Ténk p& att hemblandade brdnslen kan
innehdlla frammande dmnen och
partiklar som kan slita ut motorn i fértid

ModelTechnics GN10 or GN16 fuel is
recommended. Remember that home
mixed fuel can contain substances or
particles that can affect or ruin the
engine.

Mélining och dekoration
Painting and decoration

arossen mdlas pd insidan med POLYCA
COLOR som dr en specialférg for Lexan. Vanlig
hobbyférg kan ef anvdndas p& Lexan

Du kan anvénda de decaler som medfsijer eller
dekorera modellen med Micron Line Tape, eller
anvénda KYOSHO Dekorfilm.

The body is painted on the inside using
POLYCA COLOR which is a special paint for
Lexan. Enamel paint can not be used on
Lexan.

You can use either the decals included with this
kit for decorating the model or you can use
Micron Line Tape and Color Decals for creating
your own design.
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PENSEL
PAINT BRUSH
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Mottagare
Receiver

Bransle & Bransleflaska
Glow Fuel & Fuel Pump

ode!

Technics

handy.

ereresserrnee

R R R XX L)
.
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: iET‘ 4
+ No.1841 (1mm x 5m) %g/

1842 (1.5mm x 5m)
1843 (2.5mm x 5m)
1859 (0.4mm x 8m)

{ )

v

1860 (0.7mm x 8m

ssssssscscscne

MICRON LINE TAPE

+ Mycket flexibel tape
s for sndva kurvor.Fér
« maskering eller

+ dekoation

tescscsesnssnsnssncsse

Super-flexible tape for
masking and detail de-:
signing jobs.

.
.
.
.
.
.

s

.
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No.1754

COLOR DECAL

ssssscessnssce

. Sjélvhaftande film som
: aven kan anvandas pa svéangda ytor

: Self-adhesive super-flexible sheets that
. bond to polycarbonate - even when

. applied o surved surfaces.

Tesesrcserreer”

Ceeracrsesssssscssncrsnere

For  strémforsériningen
kommenderas
strémskldmma med inbyggd
ackumulator,
komnpl. med laddare.

A dlow clip with built
rechargeable battery is very

L YY)
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Glédstiftsnyckel
Plug Wrench

re-

en  gléd-

Nr.  09.5015

in
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No.2230
POLYCA COLOR

18 olika kulérer
18 different
colors

eessrccseccnssesssccrne,
escsessecsssssssacnerses

.
R R

No.1947

MASKERINGSFILM
MASKING SHEET

For att maskera nar du malar storre ytor
Tunn polyetylenfilm med en sjalvhaftande
kant som foljer &ven skarpa kurvor.

For safe masking jobs, use this plastic
masking sheet featuring one self-
adhesive edge.

.
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OR MONTERINGEN (2)

VERKTYG SOM BEHOVS

TOOL REQUIRED
Stjdrnskruvmeyjsiar Avbitartang Borr eller syl K ombinationsré(;g
Phillips Screw Driver (L.M.S) ~ Wire Cutters Drill or awl Needle Nose Pliers

e S ) =er — —, ==K

VERKTYG SOM INGAR Vass hobbykniv Superlim
TOOLS INCLUDED Sharp Hobby Knife Instant Glue

Mutternyckel
Cross Wrench

TOOLS NOT INCLUDED

I R R R P R R R Y R R R N

[ VERKTYG SOM EJ INGAR

Insexnyckel 1,5 2,0 mm

Hex Wrench J

Fett
Grease

s ——>iflijle—»

HALBORR FOR PLASTMM.  No.80311
SPECIAL TAPER REAMER

KAFiOSSAX & SANDPAPPERSFIL
ROUND CUTTER & SANDER .
Precisions Verktyg For trlmmlng bodies!
for klippning i afl - Cutting along curved
sorts plast lines never was so
easy!

Anvéndes for att
borra hél i plast
m.m. Borrar hal
fran 1-15mm med
stor precision

No need to pre-drilll
Drills neat 1mm to
15mm holes directly!

(= ]

eecssessesessesssssserssanan,
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eesvssesssscsssssancscnscacsans®
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Grundinstéilining av servona
Set up the radio control system as indicated below.
Montera batterier i sdndaren
Install batteries in the transmitter
5 Drag ut sdndarantennen
Extend the antenna. (Transmitter)

]II ]II

Anslut ackpaketet

Connect the Ni-Cd battery.
Veckla ut mottagarantennen
Extend the antenna. (Receiver)
Stéll trimreglagen i mittldge
Center the trims.

[ B

(10]oFF
ON

Koppla pa strémmen pa sdndaren

=]

Switch on. (Transmitter)
Koppla pa strémbrytaren till mottagaren
Switch on. (Receiver)

&

Kontrollera att servot rér sig enligt spakrérel-
serna

Nér spakarna stér i mittldge stéller sig servona i
mittldge.

Make sure the servos are in command.

When the operation sticks are in neutral servo
horns are in neutral as well

Stdng av mottagaren
Switch off. (Receiver)

[}

Stdng av sédndaren

Switch off. (Transmitter)
Drag ned séndarantennen.
Retract antenna.

X
=]




BEFORE YOU BEGIN

L&s igenom monteringsanvisningen och bekanta dig med den innan du pabérjar monteringen.
Read through the manual before you begin, so you will have an overall idea of what to do.
Lue ohjekirja lapi ennenkuin aloitat kokoonpanon saadaksesi kokonaiskuvan, mita sinun tulee tehda ja missd jérjestyksessa.

Monteringsanvisningen dr uppbyggd som en bilderbok. Bara dér det kan uppstd tveksamheter &r bilderna kompletterade med text.

Tarkista, ettd kaikki osat ovat mukana pakkauksessa. Mikali jotain puuttuu, ota valittdmasti yhteys myyjaan.

Check all parts. If you find any defective or missing parts, contact your local dealer or our Kyosho Distributor.

Alla skruvar, muttrar och smédelar avbildas i naturlig storlek i varje byggsteg. Var noga med att anvénda rétt detalj p4 rétt stélle s4 att det

inte saknas delar i slutet av monteringen.

Sarja siséltad monia erikokoisia ruuveja. Ohjeen kuvissa kaikki ruuvit ovat kuvattuina oikean kokoisina. Katso tarkaaan, etta kiytat oikeaa

ruuvia oikeassa paikassa.

This kit contains many screws in different metric sizes. (Some screws are extras.) For your reference, the figures in the manual show actual sizes.
Det finns tva typer av skruvar, dels maskinskruv och dels sjélvgéngande skruv

Ruuveja on kahta perustyyppid: koneruuveja seka itsekierteittavia " muoviruuveja ",
There are two types of screws. Ordinary and selftapping.

ENNENKUIN ALOIT;

Skruv (M) lnsexskruv (M) Férsdnkt skruv FX Stoppskruv (M)
Screw (M) Cap Screw (M) Flat Head (FX) Screw Set Screw
Maskinskruvar Ruuvi (M) Kuusiokoloruuvi (M) Uppokanta (FX) ruuvi Lukkoruuvi
Ordinary screws
Koneruuvit
‘ ‘ Fin gdnga
Sjélvgdngade skruv (TF) Fine thread Sjalvgidngade skruv (TP) frsankt (FX) skruv
Self Tapping (TP) _ Hienokierre Self-tapping (TP) Flat head (FX) Screw
Itsekierteittava (TP) ruuvi ltsekierteittava (TP) uppokanta (FX) ruuvi
(oo 'mmu
Grov géinngk gp_e z‘sig a'?'nde
Coarse thread O"jteN k“p i
Karkea kierre Terava karki
M3x12 FX skruv M3 mutter 3x10mm axel
. . . t
Dimensioner pa detaljer M3 2:;;“\;/’ s‘:;i‘c’i nmuuneri axle
Sizes of parts rouvi - mm — akseli@
Osien koko 3mm ’ 3mm @ L /
_1" 3mm 10 mm
12mm 12mm
3mm bricka 6x12mm bricka i
washer 3mm washer 8mm 12mm
aluslevy aluslevy Ratt o~ A 1 .
- Right O C\,\,\\,\,\,\'\v\,g
De sjdlvgédngande skruvarna far inte dras for hart sa att gédngorna dras sénder eller att Oikein I

detaljerna deformeras. Fel
Self-tapping (TP) screws cut threads into the parts when being tightened. Excessive force To hard><

may permanently damage parts when tightening TP screws. Stop tightening when the part Vaarin /

is attached or when some resistance is felt after the threaded portion enters the plastic. Deformerad detalj Deformerade géngor
Itsekierteittdvien ( TP ) ruuvien kiristdmisessa tulee olla erityisen huoleliinen. Liian tiukalle Overtightened. The threads are stripped.

kiristetty ruuvi saattaa vahingoittaa vastakierteensa seka kiinnitettdvan kappaleen. Katso Liian kiredlla. Kjerteet ovat vaurioituneet.
kuvaa alla.

S4 hér ldser du monteringsanvisningen: | monteringsanvisningen finner du manga

How to read the instruction manual: symboler. Lds om dem nertill pa sidan.This

Asennusohjeen fukeminen: instruction manual uses several

symbols. Please note them further down

on this page

Ohjeessa kaytetddn monia symboleja.

Katso merkitys alla olevasta selvitykjsesta
I

Framvagn
Etupydran ripustus

(Alla detaljer, utom sddant som skruvar )

och muttrar idenfifieras med ett
nyckel-nummer. Nér du behdver en
del letar du upp den i reservdelslistan
dér du éven finner ordernumret for
reservdelen.

All parts except screws are identified
by key numbers. For purchasing
spare parts, find the key no. of the
part needed in the spare part list and
refer to the left column to look up the
corre-sponding order no.

Kaikki osat ruuveja lukuun-ottamatta
on merkitty viitenumeroin. Kun tilaat
varaosia,etsi varaosaluettelosta
vastaava viitenumero ja samalta rivilta
vastaava varaosanumero (varaosanu-
mero ei ole sama kuin viitenumero )

N

(4) 5 x 10mm Glidlager
Liukulaakeri

(&) King Pin

O

(® 5.8mm Pilow ball (Black)
Pallokiinnike musta

7
Nyckelnummer, bendmning & hur manga som ska anvéndas S
Key Number, Part Name, True-to-scale Diagram, Quantity
Used
Viitenumero, nimike, kuva luonnollisessa koossa, tarvittava
maard




£ Radio

=
Bl (3

3 x 8mm TP skruv
Screw

» Det ar viktigt att du inte rubbar servot ur den gtundinstalining du gjorde pa
sidan3!
Do not rotate. If by mistake you rotated that part, refer to page 3 for
readjusting.

@ Stag
Adjuster Rod

N ——

X Styrservo
" Steering Servo

(1) Kulledsénde
Ball End

Radio

3 x 8mm TP skruv
Screw

Led servosladden genom detta hal
Pass the servo cord through this hole.

(e e 2
2 / S
-y
>
3x8mm TP
§ No.1
3x8mm TP

Servosladd Avd Gasservo

Servo Cord\“\ : % X Throttle Control Servo
e 8 &, :

LR /(

3x8mm TP

@Wéi

3x8mm TP

Anvand delar i

A

Ingar ej i
A3 monteringssatsen

pase nr ...
E‘] Montera s& manga som Borra hal med storlek
symbolen visar enl. symbolen

Montera hoger och vénster
sida p& samma sétt

EB Drag fast temporért Anvand lasvétska E

Var mycket noggrann
och tank dig for

w | Skér eller klipp bort
E det skuggade partiet

Smérj med
Kyosho fett

Kullager finns som
extra tillbehor

bz




X Mottagare
Receiver

Radio No.1

Mottagaren passas in mot bakkanten pa @. Montera med tva
lager dubbelh&ftande tape

Align the receiver with the rear edge on @9 and attach with
two layers of double-sided tape.

Lossa bada skruvarna och lagg i batterihallaren
Loosen both screws, insert the battery box

and retighten the screws. Vand enl. bilden

Note the direction.

@ Dubbelhaftande tape -~
Double-sided Tape

Batterihallare __ . g

Battery Box ~
Mottagare Anslut sladdarna enligt radions instruktion
Receiver Connect as per radio instruction manual.
I
Overblivna sladdar buntas mellan mottagare och servol
Antennrér nsert the bundled leads between the receiver and servo.

Antenna

= No.1
. ®
( ]/ F

Tomgangsskruv ! Gor i ordning stagen enligt bilderna
Throttle Stop Screw : Bromsstag Process these Rods like this.
| Brake Rod
I 3
) o l /~
€ Kontrollera att férgasarens dppning &r 1mm : 25mm
@ Justera 6ppningen och dédrmed tomgéngsvarvtalet I !- —!
med tomgéngsskruven | 55mm
@ Ensure the opening in the air intake is Tmm. | . 7
- o . Gaslink
e For obtaining a minimum opening of 1mm, | le Rod |
adjust with the throttle stop screw. I Throttle Ro w 30mm
| 1 70mm
| 1
|
I
|
. o Apply Kyosho g Pay close attention Secure the nut with Tentatively
ﬂ Part bags used. Ball bearings are optionall EE grease. herel screw cementloctite tighten.
Assemble as many as g Drill holes with the Assemble right and left . vz Not included Apply Kyosho
m the symbol shows specified diamenter % side the same way. @ Cut off shaded portion N in the kit 7.l grease




Anvand detta hal

~| Gaslinkage
Use this hole.

8 Throttle Linkages

2 x 8mm TP skruv (7)2mm stoppring
Screw Stopper

(rowe
M3 x 3 stoppskruv
Set Screw

Flytta servoarmen s& att den kommer-enl. bilden nér servot star i det grund-
lage du stéllde in p& sidan 3.

Turn on the switch of Transmitter, and adjust the Servo horn to be at the
position like the above picture in the neutral condition.

_JI No.1 Justera in stoppringarna (7) enl. bilderna

Adjust the Stoppers (?)like the drawing

Om servot gar &t fel hall &ndrar kopplar du om servoreversingen pé séndaren
Changeover the throttle switch of Transmitter to the "Reverse" position.
Fjadern sammantryckt

Spring compressed |
Neutral @

imm

@\ imm
= o

=5

Kontrollera att drevet ror sig latt nar séndar-
spaken star i neutrallage
Confirm that the gear rotate smoothly

Full gas
Full Throttle t(@)
[ Ll
)/

Luftfiltret oljas in med Iuftfilterclja
eller doppas i bransle.

Use alir filter oil on the filter or dip it
into fuel before use.

Y Stotdampare
fo] Shock

Insats

Shock Piston

-------------- 4 2.5 mm C-clips
E-ring
@ Plastf:hstans (A) @ ________________________ 4 P Skydda kolvstangen mpt méarken fran tdngen med en
Plastic Spacer (A) ‘ pappbit \m%\‘
@ O-ring Wrap a cloth or paper around the shaft to preventthe pliers from ﬁ
making scraiches.
© [ e ¢
(@) [J : G
Anvand delar i Bva [ngér ej i 4 Montera héger och vénster b« | Skér eller klipp bort = \/ar mycket noggrann
pase nr ... monteringssatsen % sida p4 samma satt “=4 det skuggade partiet och tank dig for
Montera s& manga som 3 Borra hal med storlek g 5 w x Smérj med =y Kullager finns som
m symbolen visar enl. symbolen Drag fast tempordrt Anvand lasvatska & Kyosho fett extra tillbehdr




p Skruvas pa& med
handkraft
Screw on slowly.

Stétdampare
Shock No.2 @

@ Membran
Qil Seal

S

» Fyli pa olja &nda upp
Fill in until it bulges out.

» Drag ned I
/ kolvstangen
: Pull piston down. B
10
P Drag ut kolvstangen helt och fyll pa olja. Drag kolvstangen nagot ut och s& att ev. luft kommer ut.
Pult down the piston to the utmost and fill the shock with oil. Remove air bubbles by moving the piston up and down.

LT Stotdampare
£ B Shock

N Hdéger och vénster stétdampare maste vara h
exakt lika langa
Right and left side must have the same length,

PFor justering av fjader-
5.8mm kglelll hardheten
a Use for adjusting the spring
resilience.

¥ Langden justeras genom att skruvaut

ellerin.
J Length can be changed by twisting the

§ b For Front shock end (26).

(30)Fjader fram (svart)
Front Spring (Black)

26~ Ol

e » For Rear Lingd —

A Total length.

LT
O

Fiader bak (blank)
Rear Spring (Silver)

R 4

) Stotddmpare fram L%

4 Front Suspension No.2
3 x 16mm TP skruv (25) Distans (méssing)
Screw Spacer (massing)

Delarna anvandes I & B3
Use these parts in [ & 3

3xiemm TP

Ry
P Anvand detta hal @,
Use this hole.
. J
7S . . Apply Kyosho Pay close attention g3 Secure the nut with Tentatively

P . k@] Ballb ! e N
ﬂ art bags used all bearings are optional & grease. E herel . screw cement/lactite tighten.

Assemble as many as Drill holes with the Assemble right and left . Not included Apply Kyosho
m the symbol shows specified diamenter % side the same way. E Cut off shaded portion in the kit grease




1 3 Stétdampare
Rear Suspension

3 x 16mm TP skruv Plastdistans (C)
Screw Plastic Specer (C)

Massing

Anvand delama i B& @
Use these parts in [15FX 16}

=\
3x16mmTF‘% 3x16mm TP %

" Hjul
Wheels

Falg fram Falg bak
Front Wheel. Rear Wheel.
Décken justeras in noggrannt, innan du limmar, sa att
de inte sitter skevt pa falgarna. Limma med sméa droppar
lim langs falgkanten. L
Adjust the tire carefully on the wheel an pour instant Wheels seen from within the car.
glue along the seam.
o Hjulmontering g
d Wheels » Vand enl. bilden BAK FRAM
Note the direction. REAR FRONT

@4 x 8mm glidlager
Metal Bushing

© [J---

4mm nylonmutter

Nylon Nut

Hjulmedbringare

Drive Washer

kan vicka
Fasten until wheel stops ratting.

Drag mutiern endast s& héart att hjulet inte

Drag &t muttern hel och lossa dérefter tills hjulet kan
rotera fritt.

For smooth wheel movement, do not fasten too tight.

Anvand delar i W4 Ingéreji 4 Montera héger och vanster
% sida pd samma satt

pase nr ... monteringssatsen

« | Skar eller klipp bort Var mycket noggrann
E det skuggade partiet och tank dig for

Montera s& manga som ‘@ Borra hal med storlek = 7 . N Smdrj med = =~ Kullager finns som
m symbolen visar l%ﬂ enl. symbolen EB Drag fast temporért Anvénd lasvatska E '

Kyosho fett extra tillbehdr




7Y Karossfasten
i ed Body Mounts

| Karossfasten
Body Mounts
2 x 8mm TP skruv (
Screw
(v oo 2
»-2:a halet uppifran
3 x 16mm TP skruv o 2nd hole from top
Screw
o
P oo 2 ©
.
m‘ No.4 BAK
REAR
2 x 8mm TP skruv 3 x 16mm TP skruv 3x16mm TP @%
Screw
Q)

3 x 10mm TP skruv
Screw

p-2:a halet uppifran
2nd hole from top

3x10mm TP

N

G
S

\_ \\ — Rr/.’{"

Part bags used. Ball bearings are optional! & Apply Kyosho Pay close attention g3 Secure the nut with ETentatnvely

grease. herel bl screw cement/loctite tighten.
Assemble as many as  ggg Drill holes with the Assemble right and left . pwZ Not included Apply Kyosho
m the symbol shows specified diamenter % side the same way. E Cut off shaded potion in the kit E grease

10



Karossen Klipp eller skar férsiktigt bort de skuggade
Body Shell §* partierna. Slipa med ett fint sandpapper.

Cut away shaded portions. Sand with a fine
sandpaper.

: : Lysrod
20 Mél‘lm.ng No.4 Fluorescent Red
Painting )

Tag av skyddsfilmen pa karossens utsida innan du bérjar.
Karossen ska tvattas ur noggrannt med t.ex. diskmedel
och vatten samt skdljas noga sd att ev. fett och damm
avldgsnas.

Jamfor garna med kartonglocket for fargsattningen.

Till malningen anvéndes POLYCA COLOR som &r en
specialfarg for lexan. Vanlig hobbyfarg fastnar ejt Mala pa
karossens insida med tunna lager sa att fargen tacker
ordentligt..

Remove protecting film on the body before the decals are
mounted.

Remove grease spots and dirt from the bo dy using Vit ..
washing detergent. it Rod
Paint with some thin layers to make the paint cover White Red
Ennenkuin aloitat, poista suojakalvo korin ulkopinnalta.
Ennen maalausta pese kori huolellisesti miedolla
saippualiuoksella, huuhtele ja kuivaa hyvin.

Maalausta varten ota mallia pakkauksen kannesta. Kayta
erikoisesti lexan koreja varten tehtyd POLYCA COLOR
maalia. HUOMI!! Kori maalataan sisdpuolelta.

Lysrod
Fluorescent Red

S . . i Apply Kyosho Pay close attention Secure the nut with Tentatively
Part bags used. Ball bearings are optionall @ grease. here! screw cement/loctite EBNghten.

Assemble as many as g Drill holes with the Assemble right and left . Not included Apply Kyosho
Eﬂ the symbol shows specified diamenter % side the same way. F‘j Cut off shaded portion X in the kit grease

11



21 Plastic Parts

2 x 8mm TP skruv
Screw

2 x8mm TP FX skruv
F/H Screw

M3 Mutter
Nut

A-4

8\
s

A

N

S\

2x8mm TP

%4 »-Drag at forsiktigt g&

Do not overtighten.

2x8mm TP

Y Decaler
& Decals

Tvétta bort ev fett och smuts med diskmedel och vatten. Skélj noga.
Applicera decalerna enl. numreringen. For att kunna justera decalernas lage kan
de fuktas i vatten som du tillsatt ett par droppar diskmedel. Nar decalen sitter dér du vill pressar du ut vatten som sitter

under decalen med en mjuk trasa.Remove oil deposits and dirt from the hull's entire surface washing detergent.
Apply the decals to the spots indicated in numerical order. Place decals with no numbers wherever you like.

e ....e..:‘...\lj; =

® @




Karossmontering
Body Shell

24 Slutkontroll
5= 9 Final Check

Ve

L

»-Kontrollera drevspelet. Kuggarna ska ligga sa

néra varandra som mdéjligt utan att dreven
karvar. Stall in spelet genom att flytta motorn.
(Lossa skruvarna som héaller motorn).

Check the gear mesh. The teeth must be as
close as possible without dragging. Adjust by
moving the engine. (Loosen the the screws
holding the engine).

-~

e
OM DU HAR KROCKAT MED BILEN.

Det &r viktigt att kontrollera att drevspelet ar ratt efter om du
har kdrt p& ndgot hart. Kontrollera dven med jamna mellan
att alla skruvar och muttrar ar fastdragna.

[F YOU HAVE HAD AN CAR ACCIDENT.

It is important to always check the gear mesh after you have
hit something hard. Regurlarly check if all screws and nuts

are fastened.

13
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RAD & TIPS

~ HINTS &TIPS -

Fére kdrning

Before Running

Kérning
While Running

Ténk pé att du kan uppna hég fart med din
modell s& darfér méste du vara aktsam nar
du kér med den si att du inte kér pa och
skadar manniskor eller djur som uppe-
héller sig i narheten.

Your radio control model can move at high
speed, and therefore can cause injury to
people or damage to property.

It is your responsibility to operate your

model safely.

Tdnk pad att du mdste anvénda radio-
styrningens bruksanvisning fér att ldra dig
radion.

For radio equipment, refer to manual in-

Kontrollera att framhjulen styr i enlighet
med rérelsen p4 sdndarspaken (ratten).
Check that the model turns in
proportion to the amount you move the
steering control of the transmitter.

Undvik att kéra genom vattenpélar
eftersom vatten kan trdnga in i motorn
eller radio-delarna och orsaka skador.

Do not run model through water. It may
cause rust or electrical problems.

Efter kGrning
After Running

\ 4

cluded with radio.

Kontrollera att alla skruvar och muttrar &r
fastdragna ordentligt.
Check that all screws and nuts are tight.

$

Kontrollera att ingen annan kér pd samma
radiofrekvens som du innan du sétter pa
din radio.

If the model begins to operate by itself,
there is someone else on your fre-
quency. Do not try to operate your model
under these conditions for it may go out of

Kontrollera att gasen fungerar i enlighet
med rérelsen pd sédndarspaken.

Check that the speed of the model
changes in proportion to the amount
you move the speed control of the
transmitter.

Stoppa motorn tex. genom att trycka ihop
Iuftfiltret s& att motorns lufttillférsel stryps.
By pushing with your fingers the air
cleaner, interrupt the engine supply with
air.

control.

Fyll pa brédnsle
Fill in the fuel.

1)

Ténk pa sékerheten
Cautions for Safety

Drag ut sdndar-
antennen

Fully extend
transmitter

m antenna.
o

Om du inte kan kontrollera modellen med
radion mdste du omedelbart stanna och
underséka problemet

If model does not operate correctly, stop it
and find the cause.

Sting av mottagaren
Switch off receiver.

Koppla pé strémmen till
séndaren

Glém inte att kontrollera att det
finns strom i séndare och mottagare.
Check the batteries in trans-

mitter and receiver.

Stdng av sdndaren
Switch off transmitter.

Vard & skotsel
Take care of your model

=

REE

Koppla pa mottagren
Switch on receiver.

Ténk pd att motorn kan bli mycket het nér
du kér med den. Se upp sd du inte
brénner dig pad den.

After each run, the model is hot. Beware

of getting burned. ! /

En ren modell gar fortare. Tank pé att géra
rent och smérja upp alla rérliga delar efter
kérning.

A clean model is faster. Proper maintenance
extends the life of the model. Remember to
clean the model and oil all moving parts
after running.

Byt regelbundet luftfilter. Ett
igensatt filter gér aft motorn
gdr sdmre och att sa
smaningom kommer smutsen
att leta sig igenom filtret och
in i motorn.

Exchange the air cleaner often. A clogged
filter will the engine run bad. The dint
stained in the filter is also sooner or later
going into the engine.




GT12

MOTOR
ENGINE

THE FINEST RADIO CONTROL MODELS

INSTRUKTION
INSTRUCTION

Innan du startar din nya motor &r det viktigt att du laser igenom denna instruktion.
Before using your new engine, please attentively read and follow the instructions.

KYOSHO GT MOTORER. FAKTA

©® Cylindern ar schnuerle portad med 3 portar. Detta
anvandes pa alla hogeffektiva och tavlingsmotorer
for att de ger motorn maximal effekt och kyining.

® ABC foder och kolv (aluminiumkolv och hard-
férkromad méssingeylinder ger motorn lang
livslangd och effekt.

@ Vevstaken ér tillverkad i en speciallegering for basta
precision och styrka.

© Motorn &r utrustad med dragstartanordning for ait
medge enklaste mojliga start.

@ Vevaxel med 2 kullager for att ge maximal livslangd
varvtal och effekt

KYOSHO GT ENGINES. FEATURES -

@ Schnuerle engine with 3 ports - indispensable to en-

gines for competition - excels in output and cooling
performance.

@ ABC cylinder-piston (aluminum piston, brass
cylinder factory-coated with hard chrome) gives
excellent power characteristics and lasts longer.

@ Heavy-duty connecting rod is made of 70-75 alloy
metal for good precision and strength. -

@ Engine is equipped with a recoil starter. Simple
pulls on the rope will make the engine start.

® Two ball bearings on the crankshaft enhance engine
starting, increase high end RPM range and shorten
the time break-ins require.

DETTA BEHOVS FOR ATT STARTA MOTORN
(INGAR EJ)

1. Brénsle
Anvand alltid glodstiftsbransle av valkant fabrikat. Vi
rekommenderar Model Technics GX10 alt. GX5. Vi
rekommenderar ej s.k. hemmablandat bransle
eftersom innehdllet aldrig kan garanteras.

2. Glodstift. Vi rekommenderar FirePower Nr.7 under
normala férhallanden och FirePower Nr. 6 vid hégre
nitroinblandning eller hdg temperatur.

3. Stromférsdrning till glodstiftet:

Mirage glédstromskliamma med inbyggd ack
rekommenderas (# 09.5015 kompl. m. laddare.
Vanliga torrbatterier ska ej anvandas.

4. Glodstiftsnyckel: '
Anvandes fér montering av glodstiftet (#09.5003)

5. Branslefilter:

For att forhindra att skrép fran tanken kommer in i
motorn (#01.39308)

6. En bransle péfyliningsflaska ar praktiskt s& att
onddigt branslespill undvikes
#01.96421 250cc / #01.96422 500cc

EQUIPMENT NECESSARY FOR STARTING THE
ENGINE (NOT INCLUDED)

1. Fuel for R/C models:
Use glow fuel. Model Technics GX10 or. GX5 is
recommended. Never use "home mixed" beecause
the contents can not be verified.

2. Glow Piug:
FirePower No. 7 is recommended during normal
circumstances. FirePower No. 6 is recommended
when using more nitromethan or in hot wheather.

3. Glow Plug Heater and Battery:
Mirage glow-clip with built-in rechargeable battery is
recommended (#09.5015 complete with charger).
Nver use dry batteries!

4. Plug Wrench:
For mounting the glow plug. (#09.5003)

5. Fuel Filter:
To prevent dust from fuel tank to enter the engine
(#01.39308

6. A fuel bottle comes in very handy for quick and neat
refillings of the tank.
#01.96421 250cc / #01.96422 500cc
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1 TOPPLOCK
HEAD

2 BRANSLENAL
NEEDLE VALVE

3 BRANSLENIPPEL
FUEL INLET

4 TOMGANGSSKRUV
THROTTLE VALVE ADJUSTMENT SCREW

5 STARTHANDTAG
STARTER KNOB

6 FORGASARARM
THROTTLE LEVER

7 STARTANORDNING
RECOIL STARTER

MOTORMONTERING
Motorns montering beror helt pa i vilken modell den

ska monteras. Se monteringsanvisningen for resp.
modell.

START AV MOTOR OCH INKORNING
Branslenalen ar forinstalld pa foljande satt.

ENGINE MOUNTING

The engine mounting position depends largely on the modei

the engine is to be mounted to. Follow the instruction ma-

nual of the respective model to mount the engine.

Note: In case of KYOSHO GP cars, we recommend the in-
sertion of mounting spacers (supplied) between the
engine and engine mount!

ENGINE STARTING & BREAK-IN

The needle valve on GT15S-CR engines are-factory-set in
the following way:

1 Brénslendlen:
3 varv utskruvad fran stangd

1 Needle Valve

Tomgangsskruven kan behdva juste-

Skruva ut 3 turns unscrewed from
position. closed position.
1
2 Tomgangsskruven: C:a 0.8mm) 3 Throttle Valve Adjustment:

ras for att {4 ett lagom varvtal &ven om ' :l B 'il set, some readjustments might be

den &r fabriksjusterad. En ungefarlig ..T... in necessary. Adjust the throttle valve

dppning pa forgasaren ser du pa 5 °\ adjustment screw to the opening

bilden [/ 2 shown in diagram. 11

Although the engine comes factory-

Forgasarjusteringen ar dven beroende av vaderlek, glodstift
och brénslesort

START AV MOTOR OCH INKORNING

Gor pa foljande satt for att starta och kdra in motorn.

1. Tillse att brénslenélen och tomgangsskruven ar
installda enl. punkt 1 - 3 enl ovan.

2. Fyll tanken sa att den blir &tminstone 3/4 fylld.

3. Skruva ur glédstiftet. Vrid armen pa férgasaren sa att
forgasaren stér helt 6ppen (full gas), choka motorn sé
att genom att trycka pa chokepumpen pa tanken tva
génger.

4. Drag runt motorn med startanordningen nagra ganger
tills du ser att litet brénsleblandning skvatter ur
glédstiftshalet.

Ténk pé4 att alltid anvanda mattligt med kraft sa att du
inte drar sénder startanordningen och motorn. Drag
aldrig ut startsnoret mer an 40 cm.

5. Sétt tillbaka glodstiftet och satt pa glodklamman pa
glodstiftet

Adjustments may slighty vary according to the weather,
type of glow plug and glow fuel.

ENGINE STARTING & BREAK-IN

Proceed as follows when starting and breaking the
engine in:

1. Make sure the needle valve, and throttle valve

adjustment screw are set to standard positions (see 1-
3 inprevious chapter!).

2. Fill fuel into the tank until it is more than 3/4 full.
3. Remove the glow plug. Move the throttle control to the

high position (= full throttle), prime the engine (for this,
push the choke buiton 2 times).

4. Pull the starter rope a few times until a little fuel is

splashed out of the glow plug hole.
Do not use ecessive force on the starter rope. Never
pull the starter rope more than 40 cm.

5. Reinstall the glow plug. Connect the glow clip to the

glow plug.
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6. Drag igang motorn.
Om motorn inte startar inom 30 sekunder ska du ta av
glodklamman sa att inte glédstrdmmen tar slut.

7. V&nta 10 sekunder nér motorn startat innan du tar
bort giédklamman,

INKORNING AV MOTORN

8. Kor forsiktigt modellen tva fulla (75cc) tankar. Kér med
bréanslendlen utskruvad s& langt att motorn bluddrar
och dérmed f&r mycket bransle och kylning
Efter varje tank ska du lata motorn
kallna en stund (tills kylflansarna
gar att ta i).

Efter att du kort slut pa tre tankar
kan du skruva in branslenalen 30°
for varje tank.

1, Branslenal

N .
&St

9.Fortsatt inkérningen pa detta satt i nagra tankar till.
Dérefter kan du skruva in nalen litet i taget och prova
att ge full gas med samtidigt som du haller upp
modellen fran underlaget. Nar du fatt motorn att g pa
maxvarv ska du skruva ut nalen 10°-20° innan du kér
ivdg med modellen. Tank pé4 att aldrig varva motorn
for fullt langre &n absolut nédvandigt.

OBS! Istéliningen av brénslenalen kan variera nagot av
véderlek, branslesort och gladstift.

OM MOTORN INTE STARTAR

1. Om motorn gar tungt kan motorn ha fatt fér mycket
bréansle.

« Skruva ur glédstiftet,

* Drag startsndret sa att 6verflodigt pumpas ur motorn.
2. Om motorn snurrar utan att den startar ska du
kontrollera glodstiftet, glédstrémmen och brénsle-
tiliforsel.

* Kontrollera att glodstiftet gléder med en orange farg
nar du ansluter glédstrémmen till det urskruvade
glodstiftet. Om det inte gléder , prova ett nytt stift
och/eller ladda glédstrémsbatteriet.

UNDERHALL

* Tom bransletanken nér du kort klart s& att inte
gammalt olja och brénsle blir kvar i tanken.

* Om du inte ska kéra pa ett tag bér du droppa i ndgra
droppa AfterRun Qil i férgasaren och dra runt motorn
med startern.

* En motor som kors med branslenalen langt inskru-
vad (mager blandning) varvar mer men ocksé slits mer
an en motor som kors med rik bransleblandning.

* Vid dagens forsta start ska du alltid ta ur glédstiftet
och gobra startproceduren fran bérjan.

* Motorn tvéttas av med metanol eller T-sprit.

* Kor aldrig utan luftfilter om motorn &r monterad i en
bit!

6. Pull the recoil starter rope (starter knob) several

times,
I the engines does not start within 30 seconds remove
the glow clip and check the engine.

7. When the engine has started, wait 10 seconds before

detaching the plug clip.

ENGINE BREAK-IN

8. Run the engine with this setting until 2 tanks (75cc

fuel tank from KYOSHO) are empty. -
Caution: After each tank
consumed, allow the engine to cool :
off naturally (the cylinder head @ ), 80"
should not feel warmer than 50°Cl). < 30
After the 3rd or 4th tank, tighten the
needle valve 30° with every tank.

1_Needle Valve
~

9. Continue adjusting as explained in step 7. When

applying full throttle and your model is liftet from the
ground screw in the needle until the engine reaches
full rpm. Persisting running the engine which such
setting will damage the engine. .Immediately unscrew
the needle valve. For normal running:performance,
unscrew the needle valve 10° to 20° from the optimum
setting.

Note: The optimum setting may vary according to the kind

of weather conditions, glow plug and glow fuel used!
IF THE ENGINE DOES NOT START

1. If the starter rope is hard to pull, thje cylinder may
be flooded.

* Remove the plug.

* Pull the starter rope until excess fuel is removed.

2. If the engine turns freely without starting, you
should check the glowplug, battery and fuel supply.

* Check to see if the plug glows with an orande color.
If not replace the plug and/or charge the battery.

MAINTENANCE

* When not running the engine (for a while), draw out
any fuel from the fuel tank.

* If you are not running the engine for a while drip
some drops of AfterRun Oil into the carburator and
pull the starter rope a few times.

* An engine that is run with a lean mixture (only a little
opened needle) revs higher but also wears out faster
compared to an engine that is run with a rich mixture.
* At the first start of the day you should always remove
the glow plug and make the start procedure from the
beginning.

* Remove any dirt from the outside of the engine with
methanol or alcohol.

* Never run the engine without air cleanerif it is
mounted in a car!
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Detaljnumret ar det nummer som star i cirklarna. Reservdelsnumret som du behover vid
bestélining av reservdelar &r det nummer som stér utanfér cirkeln.(Ex. vis SM-41).

The key number is the number in a circle. the spare part number you need when ordering spare
parts is the number outside the circle. (i.e. SM-41).

Ympyrén sisalla on osan viitenumero. vastaavan osan varaosanumero

(esim. SM-41) on ympyran ulkopuolella. kun ostat varaosia, epaselvyyksien valttdmiseksi kayta
aina varaosanumeroa( ei viitenumeroa).
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74511 ' SPRANGSKISS

GT12S-CR 7 U 7 74334.06 VARAOSAKUVA
4// |ﬁ g
mlﬁ/%]w 74511.01
T ]
K*\\JLJ_L;{Q///'C" é)
74511.05 ,/«’9
@ 74313.19
74511.02 U
, 74313.36 74511.03 Q) o 7451104
: - »
% Y /74313,28 R
@ O ) ﬁ w
74313.39 %@ 74313.38 —— 74511.06 2N
0 1 PN
74313.37 7431340 ; | [ 7asta e
(o] 2
74313.33 — 74313.19
74313.32—_©p .-
% AR ‘ 7481105
2 A .
74313.35 74313.18
U -SPECIFICATIONS, TEKNISET TIEDOT
\® : » Slagvolym/ Iskutilavuus : 2.11cc
74313-10 * Borrning/ Sylinterin halkaisija : 14.1 mm
74313.11 « Slagléangd/ Iskun pituus : 13.5mm
« Varvtalsomrade, Kierrosluku 3.000 - 29.000
74313.12
Bendmning - Férgasare
L Nimike 7451102 | kaasutin
Vevhus GT12 Foérgasarpackning
7431301 | armpikammio GT12 74318.22 Kaasutintii;/iste
Topplock Mutter for forgasararm
74511.01 SyIFi)rgterin Kansi 74313.23 Kaasutinvivun mutteri
Kolv & foder Férgasararm
7451103 | \anta / sylinteri asennelma 7431324 gaasutiir:vipu
Kolvbult amask
74511.04 | Mannan tappi ja lukot 7431325 gur.msggnus ey
Packningssats -ring for huvudn
74511.05 | Tiyistesarja 74313.28 E_gtélav$pt§iilin O-rengas
Topplocksskruv jadger Ior trumma
74334.06 | wannen ruuvit 74313.29 gurimunijuss ok
v K ackning for munstycke
74511.06 | povolake 7431332 | suuttimen tiiviste
74313.08 \iég\r?;i:Lseli 74313.33 “s”&’ﬁ‘fénffﬁﬁg?f netyeke
Kullager, bakre Stoppskruv fér trumma
74313.09 Kuula?laakeri, taka 74313.34 ?aasu;lnrurr;(mun lukitusruuvi
Kullager, framre omgangsskruv
7431310 | b B8 74313.35 :{yhjég‘a;rnin SaAtruuvi
7431341 | [edprngare 7431336 | Neulaventiil
Bricka & mutter Raster for huvudnal
7431312 1\ tteri ja aluslevy 7431337 r;léula\;?n;:iilin Luk;tisin
Startanordnin aste for huvudn
74318.15 | Vetokaynnistin 7431338 | Neuldaventtilin pidin
Envagsl Brénslenippel & packning
74313.16 Yrk];g%iﬁ%?;laakeri 7431339 gclaltctioaifneletkur: liitin ja tiiviste
Faste for startanordning 09.9707 odstift normal
7431317 Kéymnistimen Kinnikelevy °70 gﬁzkitxlﬁpﬁt \zag*go g
Axel for starter Addstift kallt {(vid varm vaderle
74313.18 Kaynnistimen akseli 09.9706 Hehkutulppa, kylma ( 1ampimalle sdalle )
Skruvar for faste
74313.19 Kiinnikelevyn ruuvit (M2,6 x 6 10 kpl)




RESERVDELAR SPARE PARTS

RAD & TIPS OM KOP AV RESERVDELAR & EXTRA TILLBEHOR

1. Leta reda pd den del du vill ha i det moment dér den monterades eller i springskissen. Vid varje del finns ett detaljnummer. (Géller ef skruvar, muttrar
etc.)

2. Vid varje detalinummer finns ett ordernummer for reservdelspasen dér den sékta detaljen ligger packad, Dessa ordernummer dterfinner du i reservdels-
listan.

3. | reservdelslistan ser du dven vad som i 8vrigt finns i pdsen. Reservdelar kan endast képas i pasar enligt dessa ordenumnmer. Observera att de pdsar som
finns i byggsatsen (t.ex. <SD-2>) inte &r reservdelssatser

4. Reservdelar finns att kdpa dér du képt din modell.

Om butiken inte kan hjdlpa dig med delar kan du ringa SLOTCAR-KYOSHO konsumenttjdnst s& far du hjslp med anvisning till en butik med postorderservice.

HINTS & TIPS HOW TO BUY SPARE PARTS

1. To figure out which spare parts pack you need, find the key number for the part in the manual where it was mounted or in the exploded view.

2. In the list below and in the key number list you can find the spare parts ordernumber.

3. In the spare pars list you can also find out what other parts are packed in each parts pack. Spare parts can only be bought in this parts packs. Please note
that the bags in the kit (i.e. <SD-2>) are not the number of the spare parts pack.

4. Spare parts can be purchased where you bougt h your kit. If you dont find any shop , please call KYOSHO-SLOTCAR for advice.

MITEN OSTAT OIKEAN VARAOSAN TAl LISAVARUSTEEN

1. Saadaksesi selville, minki varaosapussin tarvitset, etsi tarvitsemasi osan viitenumero varaosakuvasta tai rakennusohjeen vas-

taavasta kohdasta

2. Alla olevasta listasta loydéat sek osan viitenumeron ettd samalta riviltd osaa vastaavan varaosanumeron.

3. Lista kertoo myés, mit& muita osia varaosapussi ( esim SM-8 ) siséltaa ja kuinka monta kappalstta. Huomioi, etta pakkauksessa

olevat asennuspussit { esim. SD-2 ) ei ole sama kuin varaosapussi.

4. Varaosia voit ostaa samasta myymalésta misté ostit itse mallin tai KYOSHO-SLOTCAR OY kertoo iahimman jélleenmyyjan.
BENAMNING - INNEHALL (Nyckelnr. & antal) . .BENAMNING INNEHALL (Nyckelnr. & antai)

PART NAMES . CONTENTS (Keyno. & gty) K PART NAMES CONTENTS (Keyno. & qty)
. NIMIKE & .. "SISALTO -( Viite & kp!) NIMIKE -5 SISALTO ( Viite & kpl)

sm-1 | g imm S x5 OT-18 | R Whaet Shait @x2
SM-2 ggtfae)f%ear Shaft x1 OT-19 Bﬂ?@?ﬁ’;ﬁf © X2
R Hjuaxel fram . M2.6 Hulled (svart)
SM-3 | Fiont Wheel Shaft x2 OT-36 | Pillow Ball (Black) x10
e | TAmee gy A | @@~
Kopplingsaxel
we [Eony @0 e | e E
w7 sy | o | g [ 2
Servorédddare Kopplingsklocka
SM-8 | Sovo Saver PEEE@ AB-16 | Clutch Bel @ x1
. Axel fér servordddare Kopplingsfjader
SM-9 | Servo Saver Shatt @ x2 AB-17 | Giutch Spring x4
i Svanghjul
@ ® 1
4 Bransleslan
SM-11 éz);?lggi X1 FD-29 | £ el Tube ° @ x1
sz | grmsset 8@ ross| Jsers @
e ono [t |@ex:
SMH15 | G ey @®x umas | Goen e OB x1 @@ x2
Stéd Drivaxel
SM-18 | Rear Chassis Support @x1 FZ-19 | Swing Shaft x2
.19 | Stétdédmpare (19 1®19@ 2D 2 & Falg fram
SM-19 Shock Set W@ x2 @B x4 Si-9 Eront theel x2
alg bal
SM-28 826;325 M@« Si10 | Rear Wheel @x2
Déack
Faste f6r bararm W-5088| = @x2
SM-29 Rear Suspension Stopper X1 Lire
; 1913.25 M3x25 axel
SM-30 | Batterihallare @ x2 @@ x1 “£9 Screw Pin @ x4
Plastic Parts (A) 1284 | 5:8mm kulled (blank)
Stétfangare Pillow Ball (Silver) x8
SM-43 G x1 . -
Front Bumper 1383 3mm C-clips 10
= ; X
sMm-53 | Motorfaste @ x1 E-ring
Engine Mount Plate 1384 4mm C-clips
sM-59 | Distans férvanghjul x 1 E-ring x10
Flywheel Spacer 1705 Antennrér 6
i X
SM-64 ttgﬁig:ssaéf D@®@x1 ®x2 DHx3 ’:”‘Z””a -~
x 8mm glidlager
swm-e7 | Bararmssats X2 1914 | Metal Bushing x10
SS{SPen?I'Oﬂ Arm Set 191g | 8 14mm glidlager 10
M8 | Uoper igd Se 0@ OOD® 2 i
x 10mm kullager
_ Styrstagssats 09.2601| 521 Bearin : x2
SM-69 Rod S x2 x4 9
Tie Aod Set 4 x 8mm_ kullager @ x2
-0 | Fiadersats 09.2603| B2\ Baarin @9 x
SM-70 Spring Set @ x2 .
Tank
sM-71 | Stétdamparféste ) x 1 92301 | Fuei Tank ®x1
Shock Stay Set Motorfaste
L 92303 | Motc @ x1
sMm-72 | Fasten @ x2 x 1 Engine Mount
Front Upper Deck 3 x 40mm axel
92351 | g i x2
Karossfaste crew Pin
OR-111 Body Attachment X1 x4 92361 4 x 21mm axel X2
OT-5 Drivknut x2 Screw Pin
Joint
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 RESERVDELAR2 = SPARE PARTS 2

BENAMNING
PART NAMES :

INNEHALL (Nyckelnr. & antal)
- CONTENTS (Keyno. & qty)

NIMIKE "= SISALTO ( Viite & kpl)
| rommoe g e[l @@
S T sorer |z o v | s o o
96441 g;ggg'e“?;;gde tape @x1 39741-1| Decal Repsol Ford Escot | Decal

EXTRA TILLBEHOR = OPTION PARTS LISAR VARUSTEET
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BENAMNINC %‘ RIVNING SENAMNIN :§a: IVNIN
PART NAN r CRIPTION ART NAM DESCRIPTIO
NIMIKE 20 ' KUVAU hﬂ" KUVAU
Jacka Kyosho Racing Team  |Rdd nylon. Storlek L/XL Fjadersats .- |Sats med 4 olika fjadrar. 2 av varje
4111 |Jacket Red nylon. Size L/XL W5013L| Spring set Set of 4 different springs. 2 each,
Takki Pun. nylon, Koot L/XL Jousisarja 4 erilasta jousta, 2 kutakin
Broderat méarke Kyosho Stétdamparolja silicone Tjocklek #150
4134 |Embroided patch 96602 | Silicone oil Thickness #150
Kangasmerkki Slicone &ljy Viskositeetti #150
Skyddsballong av gummi Skyddar mottagaren mot fukt Stétddmparolja silicone Tjocklek #200
TR-12 | Protection rubber cover Protects receiver against moist | | 96603 | Silicone oil Thickness #200
Kumisuojus Suojaa vastaanottimen Slicone 6y Viskositeetti # 200
5x10 mm kullager Ersatter Stétdédmparolja silicone - |Tjocklek #250
09.2601 ball bearing Replaces @) 96604 | Silicone oil Thickness #250
kuulalaakerit Korvaa @9 Slicone &ljy Viskositeetti # 250
4x8 mm  kullager Ersatter @ Stétdamparolja silicone JTjocklek #300 - -
09.2603 ball bearing Replaces @ 96605 | Silicone ail Thickness #300
kuulalaakerit Korvaa (@) Slicone 8liy Viskositeetti # 300
4x8 mm  kullager Ersatter §0@® Styrstag & évre bararmar Hoger & vanstergdngade far snabbjust.
09.26083 ball bearing Replaces @)@ W5005 | Spoecial rod set Right & left tapered for quickadjust
kuulalaakerit Korvaa 738 Vanttiruuvisarja Pikasaato
Kulor 61 kuldifferential Drivaxe! m polhemsknut Ersétter 2 & (1)
LA-4 | Differential Ball W5061 | Universal swingshaft Replaces @-& .
Nivelvetoakseli Korvaa 68 &
Differentialhus Brénslefilter
WBD-3 | Differential case 39307 | Fuel Filter
Tryckplattor Anvandes tillsammans 1706/ Antennrér H_osa / gul
WBD-4 | Pressure Plate Use together. 1707 Color antenna Pink / yeflow
Antenniputki Punainen / keltainen
Axlar Mottagarkapa Silicongummi lysgrén/lysrosa/lysgus
WBD-5 | Ball Differential Shaft ge302 /KG Receiver protector Silicone siliconerubber Fluor. green /pink/ yellow
[KPIKY Vastaanotinkotelo Silikonia vihred, punainen, keltainen
fett for kulditferential 15T Kopplingskicoka
39314 | Special Ball Differential Grease 92615 Clutch Bell
Use together with No.09.2601
Faigsats krom 4st 16T Kopplingsklcoka A 57
SM-58 |Wheel set Chrome 4 pes 92616 Clutch Bell Egzgzro?g;‘%g“ 8
4 kpl -
Ultimate Sport stétdampare  |Valj mellan svarta, gula & gréna 17T Kopplingskicoka
W5143 shocks Choose between black, red & green 92617 Clutch Bell
G iskunvaimennin|Valittavana musta, keltainen, vihred
Ultimate Racing stotddmpare |Aluminiumhus, de basta taviingsdamparna
W5099 shocks Aluminiumhousing, racingshocks
iskunvaimennin|Alumiinirunko, racingvaimennin .
Brénsleslang Lysrosa el. lysgul
1795 |Silicone Tube Fluoroscent pink or yellow
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EXTRA TILLBEHOR LISATARVIKKEET

KYOSHO véska. Idealisk vaska for
att transportera och forvara din
modell och dina grejor. Tillverkad av
slitstark réd nylon med svart insats.
87305 Storlek 47x26x26 cm

87306 Storlek 56x32x28 cm
KYOSHO laukku.

Tukeva nylonlaukku tavaroiden
sdilyttamiseen ja kuljettamiseen.
87305 Mitat 47x26x26 cm

87306 Mitat 56x32x28 cm

Ryaida Zyika ¢ oo s
_____ = Ryiihe Byhs sz
ICYHSHO 0900 wpu,
Eorics 3 Touring
Riato o a?@mfsemf“
iy LR okl B
Reagto @@ T
o d ,)’02 o YLXLD pyay
e e B AK YN
Tin Supen Ten
i‘ff.?mwspuuawn SuperTen w
Ftemia GC%sn Superlen
!.(\ byl I.\.'\ GRSEIRY g™
W Z/'r" » \..LWM
rmm
z"““é. Z/'f” K ZEHU SLICKS

1£-ZEAD SLICKS
ARG STRCTRS
M e @ 2Eh0 ek

L-ZEAQ SLICKS
Radte Rysitte
KyosHO £
TNE FINEST RADHO COMTROL KOOELY Z?N

T-tréja. Vit med 3-fargstryck fram och bak.
T-paita. Valkoinen, véaripainatus edessa ja takana.
87401 Storlek/ Koko M

87402 Storlek/ Koko L

87403 Storlek/ Koko XL

KUULALAAKERIT

xmmes | 39777 DECALARK "WORKS”
Storlek 35x22cm. Innehéller
massor med haftiga méarken i rétt,
svart, vitt, neongult och krom.

39777 TARRA-ARKK] "WORKS”
Koko 35x22 cm. Siséltda runsaasti
punaisia, mustia, neonkeltaisia ja
kromin kirkkaita merkkeja.

KULLAGER

Vart basta .
trimningstillbehor.
Glidlager fungerar bra
om de rengdres och
smorjes ofta men kan
aldrig fa lika lag
friktion och livslangd
som kullager. Vilka
kullager som passar
din modell framgar av
tillbehdrslistan.

Ensimmainen ja tarkeé viritysosa. Liukulaakerit toimivat
hyvin jos ne pestaan ja voidellaan riittavan usein, mutta
niiden kitka on aina suurempi ja elinik& pienempi kuin
kuulalaakereiden. Katso malliisi sopivat kuulalaakerit

tarvikeluettelosta.

4108B
KYOSHO RACING KEPS
KYOSHO RACING LIPPIS

96422 SNABBTANKFLASKA 250 ml
96423 SNABBTANKFLASKA 500 ml
Tillverkad i genomsynlig plast med
ingjuten gradering. Pafyliningspip av
aluminium
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Size (mm) Size (nm) Size (mm) - | Quantity
Koko (mm) Koko (mm) Koko (mm) Maara
Maskinskruv liten skalle (M) . Sjdlvgdngande skruv (TP) liten skalle Mutter
' Round Head Screw Round Head Self-Tapping Screw @ Q Nut
M-kierre, pieni kanta Itsekierteittava, pieni kanta M-kierre mutteri
1101 | 2x6 28+ 2x10 * 2x15 5 each 1132 | 2x4 +2x6 » 2x8 * 2x10 5 each 1171 [ M2+M2.6 10 each
1102 | 2.6x8+2.6x10+2.6x12*2.6x14 | 5 each 1133 | 2.6x6 2.6x8 * 2.6x10 * 2.6x12 5 each 1172 | M3+4 10 each
1103 | 3x4 +3x6+3x8 * 3x10+3 x12 5 each 1134 | 3x6 +3xB + 3x10 + 3x12 « 3x14 5 each Mutter med fians
1104 | 3x14 «3x16 » 3x18 » 3x20 5 each 1135 | 3x15+3x16 + 3x18 » 3x20 5 each @ @] Flanged Nut ,
1105 | 4x6 + 4x8 = 4x10 + 4x12 5 each 1136 | 3x25 + 3x30 » 3x35 5 each M-Kierre, faipallinen mutteri
1106 | 3x22 »3x24 + 3x26 * 3x28 5 each 1137 | 2.6x14+2.6x15+2.6x16 *2.6x18] 5 each 1174 | M3 10 each
Maskinskruv stor skalle (M) Sjélvgdngande skruv (TP) stor skalle 175 } M4 1.0 each
8ind Screw \m\ T Bind Seif-Tapping Screw Mutter med nylonldsning (nyloc)
M-kierre, iso kanta Itsekierteittava, iso kanta @ @ Nylon Nut )
1110 | 2.6x4 « 2.6 * 2.6%8 + 2.6x12 5 each 1140 | 2.6%6 + 2.6x8 + 2.6x10 * 2.6x12 5 each M-Kierre, nylockmutteri
1111 | 3x4 + 3x6 « 3x8  3x10 « 3x12 5 each 1141 | 3x6+3x8 » 3x10 « 3x12 + 3x14 5 each 1177 | M26 5 each
1112 | 3x14 +3x16 + 3x18 » 3x20 5 each 1142 | 315 3x16 » 3x18 + 3x20 5 each 1178 | M3 5 sach
1113 | 4x6 « 4xB + 4x10 » 4x12 S each 1143 | 4x10+4x15+4x18 5 each 1179 | M4 | Seach
1114 | 3x22 ¢ 3x25 » 3x28 « 3x30 5 each Sjavgangande skruv férsénkt (TP FX) Mutter med nylonlasning & fldns
T115 | 4x15 + 4x18 » 4x20 + 4x22 5 each Ty Flat Head Self-Tapping Screw © Flanged Nylon Nut .
Maskinskruv férsankt (M FX) itsekierteittava, uppokanta : M-kierre, laipallinen nylockmutteri
Flat Head Screw 1147 | 2.6%6+2.6x8+2.6x10+2.6x12 | 5 each 1180 | M4 : | 5 each
M-Kierre, uppokanta 1148 | 3x6 + 3x8 * 3x10 « 3x12 » 3x14 5 each Planbricka
T118 | 2.6x8*0.6x1026x12+2.6x14 | 5 each 1149 | 3x15* 3x16 « 3x18 * 3x20 5 each @ X‘f::gf/’y
1119 | 3x6 » 3x8 » 3x10 « 3x12 5 each 1150 | 4x15+4x20 « 4x25 5 each
1120 | 3x14 +3x16 + 3x18 » 3x20 5 each Maskinskruv Insex med flans (M) 1185 | 2mm »2.6mm « 3mm 10 each
1121 | 4x8 + 4x10 + 4x15 + 4x20 5 each Flanged Cap Screw 1186 | 4mm <« Smm_ 10 each
1122 | 3x22 + 3x24  3x26 * 3x28 5 each Laipallinen kuusiokoloruuvi @ C‘C”PS
1123 | 3x30 « 3x32 » 3x34 + 3x35 5 each 1153 | 3x6 - 3x8 + 3x10 2 each Eﬁﬁ'{fﬁém
Insexskruv (M) 1154 | 4xB < 4x10 ¢ 4x12 2 each 1380 Ei5 10 each
El! Cap Screw Maskinskruv kullerférsdnkt (M FXS) 1387 E2-0 10 each
Kuusiokoloruuvi, M-kierre @:::\ RT/H Screw :
1124 | 2xB+2x10+2x12 + 2x14 2 each M-kierre, kupu-uppokanta 1382 | E25 10 each
1125 | 2.6xB2.6x10+2.6x12+2.6x14 | 2 each 1157 | 2x8+2x10 [ 10each 1383 | E3.0 10 eac:
1126 | 3x8 +3x10 3x12 » 3x14 2 each Maskinskruv insex (M) 1384 | E40 10 eac
1127 | 3x15+ 3x16 * 3x18 * 3x20 2 each Set Screw o 1385 | E50 10 each
1128 | 3x25 » 3x30 * 3x35 + 3x40 > each M-kierre, lukitusruuvi, kuusiokolo 1386 E6.0 10 each
1129 | 4x10 * 4x15 « 4x20 5 aach 1160 | 3x6+3x12 *3x14 + 3x16 3 each 1387 | E7.0 6 each
1130 | 4x25 » 4x28 * 4x30 3 each 1161 | 3x3+3x4 ¢ 3x5 « 3x10 3 each 1390 E10.0 6 each
1131 | 4x35 » 4x40 v 4x45 2 each 1162 | 4x4 « 4x5+4x8 « 4x12 Jeach
1163 | 5x4 ¢ 5x5 « 5x6 3 each
Aluminiummutter med nylonldsning & fldns. Létt, 1164 | 9x30* x40 3 each

starkt & snyggt. Eloxerade i olika férger.
Flanged aluminium nylon lock nut. Light, strong
and fancy. Anodised in different colors
Laipallinen, nylock alumiinimutteri. Kevytt, luja ja
nayttava. Eri vareja.

© H

Titanskruvar. Starkare &n stalskruvar men védger bara en brékdel. Ett
enkelt sétt altgéra bilen, baten helikoptern eller flygplanet léttare.
Titanscrews. Stronger than steel, but the weight is only a fraction.
Makes your car, boat, helicopter or airplane much lighter.

Titaaniruuvit, lujempi kuin terds muttaa painaa vain murte-osan. Helppo
tapa keventdd autoa, venettd, fennokkia tai helikopteria.

1341 M4 (Silver, hopea) 4 each ﬂ
1342 M4 (BIa, blue,sininen) 4 each 1301 3x8 TP 10each | 1321 3x8 TPFX 10 each
1343 M4 (Réd, red,punainen) 4 each 1302 3x10 TP 10 each 1322 M3x10 TP FX 10 each
1344 M4 (Guldgul, golden kulta) 4 each 1303 3x12 TP 10each | 1323 M3x12 TP FX 10 each
Specialskruv f6r ljudddmpare p& GS 1- GT18 1304 3x15TP 10 each 1324 M3x15 TP FX 8 each
motorer.
Specialscrew for mufflers on GS11 - GT18 R
engines. 1311 M3x8 10 each 1331 M3x8 FX 10 each
Erikoisruuvi éénenvaimentimen kiinnitykseen 1312 M3x10 10 each 1332 M3x10 FX 10 each
GS11 - GT18 maottoreissa. 1313 M3x12 10each | 1333 M3x12FX  10each
e . 1314 M3x15 8 each 1334 M3x15 FX 8 each
6510-99 M2,6x25 6 each '
THE FINEST RADIO CONTROL MODELS
NORGE SVERIGE FINLAND
~ KYOSHO-SLOTCAR AS AB SLOTCAR KYOSHO-SLOTCAR OY
POSTBOKS 6606 RODELOKKA BOX 9033 BOX 241

0502 OSLO
- TLF:22 87 06 76

126 09 HAGERSTEN
TEL: 08 - 681 19 55

00811 HELSINGFORS

PUH: 09-755 53 44

Reservation fér tryckfel och &ndringar i tekniska specifikationder efter monteringsanvisningens tryckning

Specifications are subject to change without notice.

Emme vastaa painovirheistd. Pidatamme oikeudet muutoksiin.



